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Kanp antuyronuu npuoOpén ocoboe 3HaYECHNE B MUPOBOW JHUTEpaType
XX Beka. C BbixogioM pomaHOB EBrenus 3amsituna «Msbi», Onjgoca Xakciu
«O nuBHBI HOBBIA Mup» u Jxopmka Opysmia «1984» obpazoBaics
ONpEeNeNIEHHBIM KaHOH, B KOTOpOM, coriacHo ciosam H. JI. Tysosckoro,
«COLIMYM AaHTHYTONHUU CO3/1aéT HOBOE OO0XKECTBO, HOBYIO BEpy, HOBBIC
normate» [3, c.207]. bnarogerens, I'enpu Dopag u bonbmoit bpar
MPEACTABISIIOT cO00i MU(DOIOTEeMbI-aHTPONIOHUMBI eIMHOTO bora, ciencraue
HOBOM  penurud, Cc(OOPMUPOBAHHOW BOKPYT  OTHENBbHOW  JIMYHOCTH.
B nmpotuBOBEC HAHHOM KOHIIENIMA BBICTYNIAET AHTUYTONMUYECKUN POMaH
M. O1Byn «Paccka3 Ciy>)kaHKHU», B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT HE KYJIbT BOXKIS,
a KyJIbT PEIUTHO3HOro TekcTa — bubnuu.

[uTatel, amio3uyd, PEMUHUCLEHIIMH, OOpa3bl U BBICKA3bIBAHUS U3
Berxoro u HoBoro 3aBeta oToOpakatoTcst Ha ypOBHE COAEPIKAHUS U TIOATUKU
pomana. HMcxons wu3 onpenenenus W. B. ApHonba, paccMarpuBarolien
MHTEPTEKCTYAIBHOCTh KaK «BKJIIOUEHHE B TEKCT LIEJIBIX APYIMX TEKCTOB C
WHBIM CyOBEKTOM pedH, JIN00 uX PparMeHTOB B BUE IIUTAT, PEMUHUCIICHIIHMA
n ammo3uit» [1, ¢. 351], MoxxHO TOBOpUTH O bubinu Kak 00 HHTEPTEKCTE
«Pacckaza Cmyxankuy. bubneiickuii npeneaenT Paxwmm u MakoBa nexut B
OCHOBE (PEMUHHUCTCKOW aHTUyTOmMH M. DTByH, OMUCHIBAIOIICH OOIIECTBO,
CTOJIKHYBILIEecs ¢ npobnemoit 6ecruioaus. [InucarenbHnna n300paxxkaer Kiacc
CnykaHOK, 4bsl 1I€JIb CBOJUTCS K PENPOAYKTHBHON (PYHKIMU — 00ECEUUTh
AIIUTHBIE CEMBU J€THMU.

[IpunyxaeHne K JETOPOKICHHIO OCHOBBIBA€TCA Ha OyKBaJIbHOM
TOJIKOBaHUM OMONEMCKMX TEKCTOB. B OTaM4Me OT Apyrux aBTOPOB aHTUYTONHMA
M. DTByZ HE BBOAUT B IOBECTBOBAHUE MPABUTEIBCTBEHHYIO JIUTY BO TJIABE C
OTJENbHOM JUYHOCThIO. BMmecTo 3TOro oHa mpuOeraer K MaHUITYJISILIUU
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KOJUIEKTUBHBIM CO3HaHMEeM ofmiecTBa [anmaaga mpu MOMONIM aJUTIO3UM U
peMuHucueHunii Ha bubnuio, QopMupyss MHUPOBO33pEHUE COLIMyMa B
COOTBETCTBHH C yCTaHOBKaMH JiericTByrolei Biactu: «The Republic of Gilead,
said Aunt Lydia, knows no bounds. Gilead is within you» [4, c. 50].

Takum o6pasom, CpsmenHoe [lucanue BBICTymaeT WHCTPYMEHTOM
ONpaBIaHUs TOTATUTAPHOMN BIACTU U CPEACTBOM KOHTPOJISI HaJl HACEICHUEM.
bubnus npencrasnsiercs B Buae apTedakTa MOJIUTHUYECKON CUJTBI M BIUSET HA
Bce cdephl KU3HENeATeIbHOCTH obOmiecTBa. OHA BBICTyMaeT Kak 0Oaza auis
COLMAIIBHOM, JSKOHOMHYECKOW M KyJIbTypHOM mnporpammbl ['anmaana,
000CHOBBIBAET BHYTPEHHIOIO U BHEITHIO MOJUTUKY CTPaHBI.

B xome moBecTtBoBaHuMs buOnus wucnonab3yercss Kak — CpeACTBO
MOJIUTHYECKON adopucTuku, uTo TpaHchopmupyer CasiieHHoe [lucanue B
MpeleICHTHBINA TeKCT B ToTaiuTapHou Pecniyonuke ["amaan. [1o onpenenenuto
1O. H. KapaynoBa, npeneieHTHbIE TEKCThI — 3TO «TEKCThI, 3HAUUMBIE JIJISI TOU
WM WHOW JIMYHOCTH B TMO3HABATEIBHOM W SMOLMOHAIBHOM OTHOIICHUSIX,
HMMEIOIINE CBEPXJIUYHOCTHBIN XapaKTep, T.€. XOPOIIO U3BECTHBIC U IIUPOKOMY
OKPY>KCHUIO JAaHHOW JIMYHOCTH, BKJIIOYass €€ MPEeAIIECTBEHHUKOB U
COBpeMeHHUKOB» [2, c.216-217]. B pomane «Pacckaz CriyxaHku»
Oubnelickie BBIPAXKEHUSI CTAHOBATCA (Dpa3aMU-CUMBOJIAMH, JIO3yHTaAMH,
cjoraHamu, 3B()eMU3MaMH COIMAJIBHBIX KJIACCOB M OTACNIBbHBIX SIBIICHUM, a
ajutto3un Ha bubnurio mpocMaTprBaroTCsi B OBITOBBIX HEBEPOATBLHBIX CUMBOJIAX
Y HaMMEHOBAHUSX.

«Paccka3 CiyKaHKW» ONMCBHIBAET MATPUAPXAIbHBIA CTPOU, KOTOPBIN
aneyuIMpyeT K UICKaKEHHOMY TOJIKOBaHUIO BUOIMU 1 TeM caMbIM HaBS3BIBAET
MHUpPOBO33peHue 3uThl: «From each, says the slogan, according to her ability;
to each according to his needs. We recited that, three times, after dessert. It
was from the Bible, or so they said. St. Paul again, in Acts» [4, c. 242].
[IpuBUNIErMpOBaHHBINA CTATYC MYXXYUH U (DAKTUUECKU paOCKOe MOJIOKEHHE
KEHIIMH 00YCJIOBIIEHBI OMOIEHCKIM MU(GOM O COTBOPEHHUHU 4enoBeka: «6o
npexcoe cozoan Aoam, a morom EBa. 1 He AnmaM mnpenblieH, HO >XKEHa,
MPEIbCTUBIINCH, BlTajia B mpectyruieHue» (1 Tum. 2:13-14).

W3-3a u3Bpam€HHON TPaKkTOBKM OMOJIEHCKOTO CIOKETa O MEePBOPOIHOM
rpexe SKEHIIMHAM HEeNb3sd CaMOBOJIbHO paclopspKaThes Ccyapooi. Hwm
3ampenieHo YUTaTh JT00bIe TEKCTHI, BKiItoUast bubnuro. [Ipu otopBaHHOCTH OT
o0IIIero KOHTEKCTAa IUTUPYEMbIE OTPBIBKM TIOJIBEPraloTCs OYKBaIbHOMY
TOJIKOBAaHUIO WJIM  CMBICIOBOM  TpaHcopmauuu, Hepeako bubnuu
MPUIUCHIBAIOTCA HJCOJIOTMYECKHE YCTAHOBKM M CIIOTaHbl, MpoIaraijaa
OCYUIECTBJISIETCSI C  MCIOJIb30BAaHUEM  pUTyalloB C  OubOneiickumu
pemuHucteHuusIMUA: MonuTBoHana, W36aBnenue, Ilepemonus. OpmgHako
KOXIbIA pUTyall SBIAETCS HMHCTPYMEHTOM TOTAJUTAPHOTO pEXHUMa s
MOJABJICHUSI JINYHOCTU U CBOOOJOMBICIIHSL.



KoHTposib Haj TMYHOCTBIO MPOSBIAETCS B BUJE AEJeHUs] 0OILIEeCTBAa Ha
COLIMAJIbHBIE KJIACCHI CTPOTO B COOTBETCTBUU C POJIBIO B KU3HU CTPAHBI, UTO
BBIPAXAETCA YEPE3 CUMBOJIMYECKYI0 HOMUHaNN. HazBaHue kaxxaoro kiacca
HUMeEET 1M0J] OO0 KOHCEPBATHUBHBIC YCTAHOBKU U SIBJISIETCS SBPEMU3MOM, B TOM
qucIie B3AThIM u3 bubmuu.

Hanpumep, knacc CiayxkaHOK OTHOCHUT uuTaTeNnss K Oubieiickomy
MPELEICHTY, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM CIIy’aHKa >KEHbl MOXKET pPOXKaThb
nereu e€ Myxky. JlanHas MOJesIb OTHOLIEHUM MIPEACTABJIEHA B aHTUYTOIMY KaK
OTIpaB/IaHUE JIETATU3AINKA W3HACWIOBAHUS U U300pa)KaeTCsl KaK BOILIOIICHUE
BBICIIIEH Ieau skeHImuHbL: «| am too important, too scarce, for that. | am a
national resource» [4, c. 136].

Kiacc Map@d, BeICTymaromux B POJIM OOCITY»KHBAIOIIEr0 MEPCOHANa,
SIBJISIETCS OTCHUIKOM K skeHIuHe u3 EBanrenus ot JIyku, koTopast HE CiyiiaeTt
nponoBeabr Mucyca m BMeCTO 3TOro 3aHumaetcs XxossuctBom: «Hucyc xe
cka3zan el B otBeT: Mapda! Mapda! Tbl 3a00TUIIIBCS U CYETUIIIBCS O MHOTOM,
a 0JIHO ToJIbKO HYkHO» (JIk. 10:41-42).

HaunmenoBanne kiacca «le3aBenn», KOTOpPOE MOMKET YMOTPEOIATHCS
000CO0OJIEHHO B Ka4yeCTBE PYraTesIibCTBA, SIBISETCS aUTIO3MEH Ha UApHILy
N3pauns u3 xkuur lapcrs. Me3aBens yOuBasia mpOpOKOB U PacpOCTpaHsiIa
UJIOJIOTIOKJIOHHUYECTBO, B KHUTE K€ €€ MMSI HOCUT KJIACC JKECHILIMH, KOTOPbIE
paboTarT MpoCcTUTYTKaMH B MecTe «Y Me3aBenn» u BOIIOMIAOT B cebe Bee Te
MMOPOKH, TPOTUB KOTOPBIX BBICTYNAET FOCY/IapCTBEHHAS MOPaJlb.

Knaccel MyXx4uH, Ha000OpOT, AaCCOLMUUPYIOTCA C OO0XKECTBEHHBIM
HavanoMm: Komannops! [IpaBegnukoB, Awnrensl, Xpanutenun Bepsl, Oun
I'ocnonuu. IIpy UCNONIB30BAaHUM PEIUTHO3HOM HOMHUHALIMM MOAYEPKUBAECTCS
pOJIb MYXYUH KaK UCIOJHUTENIEH 00XKECTBEHHOM BOJIM, a BIACTh MY>KCKOTO
coo0uIecTBa BO3BOJUTCS B a0COJIIOT.

Tem He MeHee mpeACTaBIEHHBIE KJIACCHI — HE OoJee, 4eM 3BPEeMHU3MBI C
OMONIEHCKUMU aJUTIO3USAMHU: PaObIHS, IPUCITYTa, TPOCTUTYTKA, BOCHHAS JJIUTA,
COJIIAT, MOJIUIIMS, TaliHas nohunus. Takum o6pa3zom, bubnust BeicTynaer kak
CPElICTBO MAHUMYJIALIMK MAaCCOBBIM CO3HAHHEM U (OPMHPOBAHUEM JIOKHBIX
IpecTaBlIeHU 00 0OIIECTBEHHOM CTPOE.

B cootBeTcTBUU ¢ OyKBalbHBIM TOJKOBaHHEeM bubiuu u crunuzanueit
MOJIMTUYECKUX TMOCTYJATOB TojA Oubneiickue TEeKCThl (QOpMHUPYIOTCS
COLMAJIbHBIE YCTAaHOBKM W HOpMbIL. HeyrogHele TOTamuTapHOMY pPEXKUMY
IPEeIMEThI IPU3HAHBI «TIIETOW» W TOJUIekKAT YHUUITOXEeHHIO: « They have no
outlets now except themselves, and that’s a sacrilege. There are no more
magazines, no more films, no more substitutes» [4, c. 48]. OOmecTBeHHBIE
HOpMbl ['amaama copMHUpOBaHBI € TMOMOIIBIO (Pa3-CUMBOJIOB: BMECTO
€KETHEBHBIX PEIUIUK MPUBETCTBUM M MPOIIAHUS UCIOIB3YIOTCS BBIPAKCHUS
«Blessed be the fruit», «May the Lord open», «Under His Eye», «Praise bex.



B «Kpacunom LleHTpe», KOTOpBIM CpaBHHUBAETCA C MOHACTBIPEM, OyAYyIIUX
CIIy’KaHOK HAaCTaBJISIOT C IMOMOIIbIO BBIPBAHHBIX M3 KOHTEKCTa OMOJIEHCKHUX
LATAT, U3-32 YETO OCHOBHBIEC XPUCTUAHCKNE MOHATHUS U IEHHOCTU UCKAKAFOTCH.

bubneiickue amio3un npeacTaBieHbl BO BHYTpeHHEH monuTuke ["anaana
U TOCYJIapCTBEHHOM cTpoe. M. DTByA n300pakaeT MypUTAHCKYIO CTpaHy B
BOCHHOM  I[IOJIOKEHWUHW, BBI3BAHHOM  PEJIIMTMO3HBIMU W PacOBBIMH
IIPOTUBOCTOSIHUSAMHM. B poMaHe ONMCHIBAIOTCS TOHEHHS Ha KBAaKEPOB,
O0antuctoB m ChIHOB XaMOBBIX, TO €CTh UYEPHOKOXKEE HacelIeHHEe. ITO
CBUIETEIBCTBYET 00 OTCYTCTBMM CBOOOJBI COBECTH U  pacu3Me,
OIpaBJ/IbIBAEMOM BEPOIi: BCE MHAKOBEPYIOLIUE MPU3HAHBI EPETUKAMH, a JIIOJIeH
HeOenoil packl UMEHYIOT MOTOMKaMHu Xama, cchuiasich Ha ciioBa Hos (BbIT.
9:24-27). IlTomumo npouero, B «Pacckaze Ciyxanku» bubnus BeicTymaeT Kak
IOpUIMYECKUNA JOKYMEHT CO CBOJIOM JEWCTBYIOIIMX B ['anmaaze 3akOHOB H
MpELEeACHTOB.

Takum oOpazoM, M. DTByn Jo0ka3biBaeT, uYTO 0€3 OCHOBHBIX
MHPOBO33peHYECKUX MOoHATUI Berxoro u HoBoro 3aBera cmbicn OuOIecKux
TEKCTOB JJa)Ke€ B UX MPSIMOM LUTHUPOBAHUU UCKaxkaeTcsl M bubnus ctraHoBUTCS
CPEACTBOM MOJUTUYECKUX penpeccuii: «KHura He HECET “aHTUPETUTHO3HBIN
xapaktep. OHa MPOTUB AKCIUTyaTalluy PEIUTUU JJ1s1 IPUKPBITHS THPAHUH, & ITO
COBCEM Jpyroe aeno» [3].

Bonee Toro, aBTOp HpPOHU3UPYET MO MOBOAY OYKBAaJbHOM TPAKTOBKU
OuOIeCKUX TEKCTOB, UCHOJB3Ysl OTCHUIKM K BUOIMM Kak K IpeneseHTHOMY
TEKCTY B OBITOBBIX AaCHEKTax >KM3HM OOIIECTBA: HAa3BaHUA Mara3MHOB
(«Momnoko u MEny, «Bcesikast I0Th»), aBTOMOOUIEH («Oypsi», «KOJIECHULIAY),
CTWIb M KpodM ojaexapl. B pomane mpexacraBieHa aOCypAHOCTb
«YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX» MOJIUTB: OHU MpOJAIOTCS B MarasuHe «CBUTKH
Hyxa», Tle choenuaJbHble MallWHbl [1€4aTalT MOJIUTBBl HA 3aKa3 H
MIPOroBapuBalOT UX BMECTO yenoBeka. Camo Ha3Banue PecnyOnuku ['anaan
B35TO U3 KHUTHU npopoka Ocum: «I'amaajg — ropoJ HEUECTUBLIEB, 3 THAHHbBIN
kpoBbto» (Oc. 6:8). Mapraper ITBy i ONUCHIBAET perpecc oOIIeCTBa M3-3a
MPUBEP)KEHHOCTH K YCTapeBIIMM JOTMaM U MpaBWjaM, OJOKUPYIOIIUM
pa3BHUTHE HAyKH U KynbTypbl: «Once they drugged women, induced labor, cut
them open, sewed them up. No more. No anesthetics, even. Aunt Elizabeth said
it was better for the baby, but also: | will greatly multiply thy sorrow and thy
conception; in sorrow thou shalt bring forth children» [4, c. 234].

B 10 xe Bpems Berxuit u HoBbiii 3aBeT mpencTaBisiioT coOoil KITIOY K
MTOHUMAHUIO CKPBITBIX CMBICJIOB B poMaHe. Hanmpumep, ums TJ1aBHOW r€pOUHH
Offred orcputaer umraTenss K MOTHBE O CBSIICHHOM >XEPTBONPHUHOIICHHH
nocpenctsom omodoHna «offered» — «moxxeprBoBanHas». Hazpanue «Mapdbi»
packpeiBaeT npuciayry Kopy u Puty, koTopwie Bcerga M300pa)karoTcs B
JOMalIHUX  3a00Tax M BBIPAKAIOT  MOJYAJIMBOE  COIVIaCHE  C



HOBOYCTaHOBJIEHHBIM mops koM. Mms Térku Jlununu Hecér B cede OTCHUIKY K
OJTHOMMEHHON mocienoBarenbHuIle anoctoja IlaBma (Jesn. 16:14),
noa4EpKUBarolyto e€¢ panaTu3M MpeaaHHOCTH JAEHCTBYIONICH BIACTH.

HecmoTpst Ha TO 4TO XpUCTUAHCKAs! PEIIUTHSI CTAHOBUTCS PECYPCOM ISt
MOJABJICHUS] JIMYHOCTH, TJIaBHAsi TE€POMHS HE TMepecTaéT BepuTh B bora,
MOJIUTCS U UIIET OTBET HAa BOIIPOC O CMBICIIE KU3HU B PEJIUTHO3HBIX TEKCTAX.
OHa 3HaeT 0 HEJJOCTOBEPHOCTH LIUTAT U HE MPUHUMAET JIOKHBIE MOCTYJIATHI
«Kpacnoro nientpa». [IoHSITHO, 4TO TE€pOMHS 3HaKOMa C TeKCToM bubmuu u
oco3naét ommboyHocTh cutyanuu: «| don’t believe for an instant that what’s
going on out there is what You meant» [4, c. 404]. JlauHbIi1 aKT CTaHOBUTCS
BEIYLIEH AETalbl0 KaKk B TEME PEJIMIUM B POMAHE, TAK U B Pa3pyLICHUU
Tpaguunii antuyronuu B «Pacckaze CnyxaHkn». B oTamume OoT KyJnbTOBBIX
poMaHOB M. ODTByJ ONHUCBHIBAET «IIEPEXOAHOE» TMOKOJIEHUE, KOTOPOE €IIé
MMOMHUT >KU3Hb JI0 TOTAJUTApHOTO pexkuMa. B (peMUHHCTKONW aHTUYTONHU
nU300pakaeTcs 3apoKJE€HUE HOBOM HJIEOJIOTMH, W TEepOod TMOHUMAIOT €€
u3BpaniéHHocTh: «For the ones who come after you, it will be easier. They will
accept their duties with willing hearts. She did not say: Because they will have
no memories, of any other way» [4, c. 242].

Takum oOpa3zom, bubnus B anTHyTOnmMueckoM pomane M. OTByn
«Pacckaz CiyxaHku» TMpeacTaéT Kak OCHOBAa IS PEIUTHO3HOTO
dyHIaMeHTanu3Ma B pEeCHyONMKAaHCKOM CTpoe ToTaiduTtapHoro Iamaana,
SABJISIETCA BEIYIIUM UHCTPYMEHTOM B MOJIMTHYECKUX PEIPECCUSX U BHICTYIIAET
B KaY€CTBE MHTEPTEKCTYAIBHOTO SIBJIEHHUS, PACKPBIBAIOIIETO HJICIO O BAXKHOCTH
KOHTEKCTa B peaUruo3Hbix npoussenenusax: «It [The Bible] is an incendiary
device: who knows what we’d make of it, if we ever got our hands on it?» [4,
c. 180].
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